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1 �1 Wejr Pablutcḧa, ancḧucaquin tii 
cartal cjijrzc̈ucḧa. Jesucristuzẗan 

Yooz Ejpzẗan cuchanzq̈uita apóstol 
zöñtcḧa wejrqui, anacḧa zöñiz ̈
cuchanzquititqui. Nizäza anacḧa 
zöñiz ̈uchtitqui tii apóstol puestuquiz. 
Antiz Jesucristuzẗan Yooz Ejpzẗan 
wejr tii apóstol puestuquiz utchicḧa. 
Yooz Ejpcḧa Jesucristo ticziquiztan 
jacatatskatchiqui. 2 Wejrqui tjapa 
wejttan zëjlñi jilanaczẗan ancḧucaquin 
tsaanzc̈ucḧa. Ancḧucqui Galacia 
provinciquin icliz zöñinaccḧuccḧa. 
3 Ucḧum Yooz Ejpzẗan Jesucristo 
Jilirzẗan ancḧucaquiz zumaj yanapla, 
nizäza ancḧucaquiz cuntintu kuzziz 
walikaj kamkatla. 4 Tii muntuquiz 
kamcan, zöñinacaqui ana zuma 
kamañchiz kamcḧa. Nii ana 
zuma kamañquiztan liwriizjapa, 
Jesucristuqui ticzicḧa. Nizäza 
ucḧum ujnac laycu ticzicḧa Yooz Ejpz ̈
munañpi jaru. Jalla nii Yoozza ucḧum 
yanapñiqui. 5 Yooz Ejpqui wiñaya 
honorchiz cjila. Jalla nuzöj cjila. Amén.

TSJIIKAZ LIWRIIÑI TAKU Z̈EJLCḦA
6 Wejrqui ancḧuca puntu nonzc̈u 

ispantichincḧa. Ancḧucqui ratulla 
Yoozquiztan zarakquicḧa. Jesucristuz ̈
ancḧucaquiz okzñiz ̈cjen, Yoozqui 
ancḧuc kjawzicḧa, liwriita cjisjapa. 

Yoozquiztan zarakcan ancḧucqui yekja 
tsjemat liwriiñi taku catokquicḧa. 7 Pero 
anaz ̈yekja liwriiñi takuqui zëlasacḧa. 
Tsjii tsjii zöñinacaqui ancḧuca kuz 
turwayskatz peccḧa. Nizäza Jesucristuz ̈
liwriiñi taku tsjematquin querz 
peccḧa. Wejrnacqui ancḧucaquiz werar 
liwriiñi taku paljaychincḧa. Jalla niic 
ancḧucqui zizza. 8 Jalla nizẗiquiztan 
jakziltamiz ̈tsjemat liwriiñi taku 
ancḧucaquiz tjaajnasaz ̈niiqui, jalla 
nii zöñiqui Yooziz ̈castictaj cjila. Wejr 
mekaj cjila, arajpachquiztan tjonchi 
anjila mekaj cjila, jakziltami yekja 
tsjemat liwriiñi taku tjaajnasaz ̈niiqui, 
castictaj cjila. 9 Tuquiqui nizẗapan 
chiichincḧa. Jaziqui wilta nizẗapachal 
chiyucḧa: Jakziltamiz ̈yekja tsjemat 
liwriiñi taku ancḧucaquiz tjaajnasaz ̈
niiqui, jalla niiqui Yooziz ̈castictapaj 
cjila. Ancḧucqui werar liwriiñi taku 
catokchincḧuccḧa. Ana iya zëjlcḧa. 
10 Jalla nuz ̈caripacha chiican, ¿cḧjulut 
pecoj wejrjo? Anal pecucḧa “Amcḧa 
zumamqui” cjiñinacaqui. Nizäza anal 
pecucḧa zöñinacz ̈kuz wali cjiskatzjapa. 
Jalla nizẗa pecaquiz ̈niiqui, Jesucristuz ̈
mantuquiz sirwiñi ana cjichucacḧa.

PABLUZ ̈OJKLAYTA QUINTU
11 Jilanaca, cullaquinaca, 

ancḧucaquiz tuz ̈tjaajinz pecucḧa. 

LA CARTA DEL APOSTOL SAN PABLO A LOS
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Weriz ̈paljayta liwriiñi takuqui anacḧa 
zöñz ̈kuzquiztan pinsita. 12 Ana jec 
zöñzq̈uiztanami nii liwriiñi taku 
nonzincḧa, nizäza anaz ̈jec zöñimi 
wejtquiz nii liwriiñi taku tjaajinchiqui. 
Jesucristupachacḧa wejtquiz 
tjaajinchiqui.

13 Tuquiqui wejrqui judío zöñinacz ̈
kamañ jaru kamiñtacḧa. Jalla nii 
nonzincḧuccḧa. Tuquiqui Yooz 
partir zöñinaca tanzc̈u ninaca walja 
sufriskatiñtacḧa. Yooz icliz zöñinaca 
kala akz pecaytucḧa. 14 Nizäza wejrqui 
judío cuzturumpinacz ̈puntu jucanti 
zizzincḧa, wejt judío mazinaczq̈uiztan 
jucanti. Wejrqui wejt tuquita atchi 
ejpnacz ̈cuzturumpiquiz tjapa 
kuztantacḧa. Nii cuzturumpinacz ̈
jaru kamzjapa ancha cunchintacḧa. 
15 Jalla nuz ̈cjenami Yoozqui wejr 
takzicḧa, niiz ̈apóstol cjisjapa. Ima 
weriz ̈maaquiztan nasan, Yoozqui wejr 
takzjapa tantiichicḧa. Nizäza Yoozqui 
wejtquiz ancha okzñiz ̈cjen, wejr 
kjawzicḧa, liwriita cjisjapa. C̈hjulorat 
wejr kjawz tantiitcḧaja, jalla nii ora 
wejr kjawzicḧa, 16 niiz ̈zinta Majch 
pajzjapa, nizäza niiz ̈apóstol cjisjapa. 
Nizäza Yoozqui wejr kjawzicḧa, 
ana judío wajtchiz zöñinaczq̈uin 
Jesucristuz ̈puntu paljayñi cjisjapa. 
Jalla nuz ̈Yooztan niiz ̈Majchtan pajzc̈u, 
ana jeczẗanami kazñi ojkchincḧa. 
17 Nizäza ana Jerusalén watjami 
ojkchincḧa, parti apostolanaczẗan 
kazñimi. Ninacaqui wejt tuqui 
apóstol puestuquin luzzitacḧa. Jalla 
nuz ̈wejt tuqui luzziz ̈cjenami ana 
ninaczẗan kazñi ojkchincḧa. Antiz 
Arabia yokquin ojkchincḧa. Wiruñaqui 
niwjctan Damasco wajtquin 
quejpzq̈uichincḧa.

18 Nekztanaqui cḧjep watquiztan 
Jerusalén ojkchincḧa, Pedruzẗan 
zalzjapa. Jalla nekztan Pedruzẗan 

tsjii tunca pjijskan tjuñi kamchincḧa. 
19 Jalla nicju kamcan, Jesucristo 
Jilirz ̈lajk Jacobo cjita apostolzẗan 
zalchincḧa. Ana jakzilta parti 
apostolonaczẗanami zalchincḧa. 20 Yooz 
yujcquiz zëjlcan, anal toscara chiyucḧa. 
Tii weriz ̈cjijrtaqui weraracḧa.

21 Jerusalén wajtquiztan zarakzc̈u, 
Siria yokaran nizäza Cilicia yokaran 
ojkchincḧa. 22 Judea yokquin kamñi 
criichinaczẗan ima zalchincḧa. Nii 
Cristuz ̈partir zöñinacaqui ima 
wejr paj-kalcḧa. 23 Ninacaqui wejt 
puntuquiztan tii quintukaz zizzicḧa: 

“Nii wejrnacaz ̈sufriskatta zöñiqui 
niipachaz ̈Jesucristuzq̈uin kuztan 
criichiqui. Tuquiqui liwriiñi Jesucristuz ̈
puntu kala tjatanz pecñitacḧa. Anziqui 
niiqui liwriiñi Jesucristuz ̈puntu 
paljayla”. Jalla nuz ̈cjetcḧa wejt 
puntuquiztanaqui. 24 Nii criichinacaqui 
Yooztajapa honora waytichicḧa wejt 
puntu nonziz ̈cjen.

APOSTOLONACAQUI PABLO 
ZUMA RISIWCHICḦA

2 �1 Nekztan tunca pusin watquiztan 
wilta Jerusalén watja ojkchincḧa 

Bernabezẗan. Nizäza Tito chjitchincḧa. 
2 Yooz wejtquiz chiitan, Jerusalén 
watja ojkchincḧa. Jalla nicju jaknuzẗ 
yekja wajtchiz zöñinaczq̈uiz liwriiñi 
Yooz taku paljaytucḧaja, jalla nii 
mazinz pecchincḧa. Primiraqui 
icliz jilirinaczẗan ajczc̈u ninaczq̈uiz 
mazinchincḧa, nekztan parti 
criichinaczq̈uiz mazinchincḧa 
weriz ̈paljayta liwriiñi Yooz taku, 
jalla nii. Jalla nuz ̈mazinchincḧa, 
weriz ̈Yooztajapa langzẗa ana ina 
cjisjapa. Nizäza anz weriz ̈Yooztajapa 
langztaqui ana ina cjiskatz pecucḧa. 
Jalla nizẗiquiztan weriz ̈paljaytaqui nii 
judío criichinaczq̈uiz mazinchincḧa. 
3 Ninacaqui wejr zuma risiwchicḧa. 

GÁLATAS 1​, ​2
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Nizäza Tituqui wejttan chica zëlatcḧa. 
Nii Tituqui griego wajtchiz zöñi cjican, 
ana janchiquiz chimpuchiztacḧa, judío 
zöñinacz ̈cuzturumpi jaru. Jalla nuz ̈
cjenami judío zöñinacz ̈cuzturumpi ana 
paakatchicḧa, nii janchiquiz chimputa 
cuzturumpi, jalla nii. 4 Pero tsjii kjaz ̈
zöñinaca zëlatcḧa, “Wejrnactcḧa 
criichinacaqui” cjiñi. Jalla ninacaqui 
anatacḧa lijitum criichinacaqui 
pero. Criichinaczp̈orquiz chjojzaka 
luzzitacḧa. Jalla nii ana zum 
zöñinacaqui awayti luzzitacḧa, jaknuzẗ 
wejrnacqui Jesucristuzq̈uin kuzziz 
cjen Moisés liiquiztan liwriita, jalla nii. 
Ninacakaz Titzq̈uiz judío chimpuchiz 
cjiskatz pecatcḧa. Nizäza ninacaqui 
wiltaz ̈wejrnac ninacz ̈lii mantuquiz 
utz pecatcḧa. 5 Anapan ninacz ̈munañpi 
jaru cjiskatchincḧa. Wejrnacqui 
pecaytucḧa, ancḧucqui werar liwriiñi 
Yooz tawk jaru tirapan kamzjapa, jalla 
nuz.̈

6 Nekz zëjlñi pajta jilirinacaqui ana 
wejtquiz cḧjul ew taku tjaajinchicḧa. 
Jiliri cjenami ana jiliri cjenami 
wejtquiz anal importayucḧa. Yoozquiz 
zöñinaca ana illillzicḧa. Yooz 
yujcquiziqui tjapa criichinacaqui tsjii 
parijucḧa. 7 Jalla ninacaqui wejtquiz 
ana cḧjul ew taku tjaajinchicḧa. Antiz 
ninacaqui wejr pajchicḧa, Yooziz ̈
uchta apóstol, nizäza werar liwriiñi 
taku paljayñi, jalla nii. Wejrqui 
uchtacḧa yekja wajtchiz zöñinaczq̈uiz 
liwriiñi Yooz taku paljayajo, jaknuzẗ 
Yoozqui Pedro utcḧaja, judío wajtchiz 
zöñinaczq̈uiz liwriiñi taku paljayajo, 
jalla nizẗapacha. 8 Yoozqui Pedro 
cuchanchicḧa, judío zöñinaczq̈uiz 
liwriiñi taku paljayajo. Jalla nii 
Yoozpacha wejr cuchanchizakazza, 
yekja wajtchiz zöñinaczq̈uiz 
paljayajo. Yoozqui jalla nuz ̈pucultan 
cuchanchicḧa niizẗajapa langznajo.

9 Jalla nizẗiquiztan Jacobzẗan 
Pedruzẗan Juanzẗan wejr pajchicḧa, 
Yooz amtita jaru apóstol puestuquiz 
uchta, jalla nii. Nii cḧjepultanaqui 
pajta chawjc jilirinacatacḧa. Jalla 
nuz ̈wejr pajzc̈u, ninacaqui wejr 
zuma risiwchicḧa. Bernabequi 
risiwtazakazza. Jalla nizẗiquiztan 
wejtnacatan ninaczẗan wali 
cjiyassincḧa. Wejrnacqui tsjii zuma 
acuerduquiz kazzassincḧa, wejrnaca 
yekja wajtchiz zöñinaczq̈uin paljayi 
ojkzjapa, nizäza ninaca judío 
zöñinaczq̈uin paljayi ojkzjapa, jalla 
nuz.̈ 10 Nizäza ninacaqui wejtnacaquiz 
roctichicḧa, pori zöñinaczq̈uin 
yanapzjapa cjuñznajo. Wejrqui 
nizẗapacha zakaz ancha tantiyucḧa.

PEDRUZ̈TAN PABLUZ̈TAN 
ANTIOQUIA WAJTQUIN

11 Niiz ̈wiruñ Pedruqui Antioquía 
watja ojkchicḧa. Jalla nicju Pedruzq̈uiz 
zumpacha chiizïnchincḧa, niiz ̈
yujcquizpacha. Niiz ̈kamtaqui ana 
zumquintacḧa. 12 Antioquía wajtquin 
irantizc̈u, Pedruqui nii wajtchiz ana 
judío zöñinaczẗan lujlchicḧa. Nekztan 
tsjii kjaz ̈Jacobz ̈partir zöñinacaqui 
irantichicḧa. Jalla ninacaqui judío 
cuzturumpinaca exijñitacḧa. Jalla 
ninaczq̈uiz ekscu, Pedruqui nii ana 
judío zöñinaczq̈uiztan tsjii latu 
zarakchicḧa. 13 Pedruz ̈nuz ̈zaraktan, 
parti judío criichinacaqui nizẗapacha 
zakaz tsjii latu zarakchicḧa. Pero 
ninacaqui kuzquiz zizatcḧa, nizẗa 
zarakz ana wali, jalla nii. Bernabemi 
ninaczẗan chica zarakzkattatacḧa. 
14 Jalla nuz ̈zarakzc̈u ninacaqui werar 
liwriiñi Yooz tawk jaru ana kamchicḧa. 
Jalla ninaca zarakñi cherzc̈u wejrqui 
tjapa zöñinacz ̈yujcquiz Pedruzq̈uiz 
zumpacha chiizïnchincḧa, tuz ̈
cjican: —Amqui judío zöñimcḧa. 

GÁLATAS 2
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Jalla nuz ̈cjenami amqui ana judío 
zöñizẗakaz kamñamcḧa. Amqui judío 
cuzturumpinac jaru ana kamñamcḧa. 
Jalla nizẗiquiztan ¿kjazẗiquiztan 
amqui tii ana judío zöñinaca judío 
zöñinacazẗakaz kamkatz pecya? 
Anapanz ̈zuma niiqui.

JESUCRISTUZQ̈UIN KUZZIZ CJEN 
ZÖÑINACA LIWRIITACḦA

15 Wejrnacqui judío zöñinaczq̈uiztan 
tjoniñcḧa. Yekja wajtchiz 
zöñinaczq̈uiztanami, Yooz quintra 
paañi zöñinaczq̈uiztanami anapan 
tjoniñcḧa. 16 Jalla nuz ̈tjonñiz ̈cjenami 
wejrnacqui zizzincḧa, anaz ̈jakziltami 
Moisés lii jaru kamchiz ̈cjen Yooz 
yujcquiz zuma cjisnasacḧa. Yooz 
yujcquiz zuma cjisjapa, zöñinacaqui 
Jesucristuzq̈uin kuzziz cjistancḧa. 
Jalla nuz ̈zizzincḧa. Wejrnac zakaz 
Jesucristuzq̈uin kuz tjaachincḧa, 
Yooz yujcquiz zuma cjisjapa. Anaz ̈
jakziltami Moisés lii jaru kamchiz ̈cjen 
Yooz yujcquiz zuma cjisnasacḧa. Jalla 
nizẗiquiztan wejrnac zakaz Moisés 
lii jaru kamchiz ̈cjen, Yooz yujcquiz 
anapanz ̈zuma cjisnasacḧa.

17 Yooz yujcquiz zuma cjisjapa 
wejrnacqui Jesucristuzq̈uin kuz 
tjaachincḧa. Jalla nii kuz tjaaz 
oraqui, wejrnacqui yekja wajtchiz 
zöñinaca irata persun uj pajstantacḧa, 

“Wejrnacmi zakaz ujchiztcḧa”, 
cjicanaqui. ¿Jalla nuz ̈wejrnacaz ̈
persun uj pajchiz ̈cjen, Jesucristuqui 
wejrnac nizẗa ujchiz cjiskatjo? Anapanz ̈
cjesacḧa. 18 Yooz yujcquiz zuma 
cjisjapa, Moisés lii ana walcḧa. Jalla 
nuz ̈wejrqui tjaajinchincḧa. Anziqui 
wejrqui wilta chiitasaz ̈niiqui, “Moisés 
lii jaru kamchiz ̈cjen Yooz yujcquiz 
zuma cjisnasacḧa” jalla nizẗiquiztan 
wejrqui jucanti ujchizpan cjitasacḧa. 
19 Moisés lii mantuquiz kaman nii 

liiqui kjanapacha wejtquiz tjeezicḧa, 
wejrqui ujchizpantcḧa, jalla nii. Jalla 
nizẗiquiztan wejt persun uj pajzc̈u, 
Jesucristuzq̈uin kuz tjaachincḧa. 
Jalla nizẗiquiztan Moisés liiquiztan 
liwriitacḧa wejrqui, Yooztajapa 
kamzjapa. 20 Jesucristuqui wejt ujnac 
laycu cruzquiz chawcta ticzicḧa. 
Jalla nuz ̈wejt ujnac laycu ticziz ̈cjen, 
wejrqui niizẗan chica ticzizẗakaztcḧa. 
Wejt tuquita ana zuma kamaña 
jaytichincḧa, jalla nizẗiquiztan ew 
kamañchizza wejrqui. Pero anacḧa 
wejt persun kamañchiz antiz Cristuz ̈
kamañchiz kamucḧa. Jaziqui tii 
muntuquiz zëjtcan ew kamañchiz 
kamucḧa. Jesucristo Yooz Majchquin 
kuz tjaatiquiztan Jesucristuqui 
wejtquiz okzñiz ̈cjen, wejt ticz 
cuntiquiztan ticzicḧa. 21 Yoozqui 
zöñinaczq̈uiz okzc̈u, Jesucristo 
cuchanzq̈uichicḧa zöñinaca liwriizjapa. 
Liwriiñi Yooz taku anal nicz 
pecucḧa. Moisés lii jaru kamchiz ̈cjen 
zöñinacaqui Yooz yujcquiz zuma cjissiz ̈
cjitasaz ̈niiqui, Jesucristuqui inapankaz 
ticztasacḧa. Anapancḧa nuzüqui.

LIWRIIZ PUNTU

3 �1 Galat wajtchiz zöñinaca, 
ancḧuccḧa zumzuzẗakaz. ¿Jequit 

ancḧuc incallchejo? ¿Jequit werar 
liwriiñi tawkquiztan ancḧuc tsjii kjutñi 
chjitchejo? Liwriiz puntu paljaycan 
wejrnacqui Jesucristuz ̈puntuquiztan 
kjanapacha ancḧucaquiz tjaajinchincḧa, 
Jesucristuqui zöñinacz ̈ujnacquiztan 
cruzquiz chawcta ticzicḧa, jalla 
nii. 2 Tsjii pewcz pecucḧa. ¿Moisés 
lii jaru kamchiz ̈cjen, Espíritu Santo 
ancḧuca kuzquiz luzzikay? Anapancḧa. 
Jesucristuzq̈uin kuz tjaatiquiztan, 
nekztan Espíritu Santuqui ancḧuca 
kuzquiz luzzicḧa. Jalla niiqui 
nuzüpancḧa. 3 ¿Kjazẗiquiztan ancha 

GÁLATAS 2​, ​3
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zumzu ancḧucjo? Espíritu Santuz ̈
cjen ancḧucqui Yooz kamañquiz 
kami kallantichincḧuccḧa. ¿Persun 
kuzcama kamcanaqui Yooztajapa 
tsjan zuma kamasajo? Anapancḧa. 
4 ¿Jesucristuzq̈uin criizc̈u 
ancḧucqui inakaz sufrichincḧuc cjes 
kjazẗatajo? Ana inakaz ancḧucqui 
sufrichincḧuczl̈ani. 5 Yoozqui 
ancḧuca kuzquiz niiz ̈Espíritu Santo 
luzkatchicḧa. Nizäza ancḧucaz ̈cheran 
Yoozqui milajrunaca paachicḧa. 
¿Ancḧucaz ̈Moisés lii jaru kamtiquiztan 
jalla nizẗa milajrunaca Yooz 
paachejo? Anapancḧa. Ancḧucqui 
Jesucristuz ̈puntuquiztan nonzc̈u 
catokchincḧuccḧa. Jaziqui ancḧucaz ̈
Jesucristuzq̈uin kuz tjaatiquiztan 
Yoozqui ancḧucaz ̈cheran milajru 
paachicḧa.

6 Abraham zakaz Yoozquin kuz 
tjaachitacḧa. Jalla nuz ̈tjaatiquiztan 
Yooz yujcquiz zuma cjiskattatacḧa. 
7 Jalla nizẗiquiztan jakziltat 
Jesucristuzq̈uin kuz tjaacḧaja, jalla 
niiqui ultim Abrahamz ̈majchmaaticḧa. 
Jalla niic werar razunacḧa. 8 Yoozqui 
tuquitanpacha tuz ̈tantiichicḧa, 
Jesucristuzq̈uin kuz tjaañi zöñinaca 
Yooz yujcquiz zuma cjiskattaz ̈
cjesacḧa, jalla nuz ̈tantiichicḧa. Jalla 
nizẗiquiztan tuquitanpacha liwriiñi 
Yooz puntuqui Abrahamzq̈uiz 
chiitatacḧa, tuz ̈cjican: “Amiz ̈cjen 
tjapa wajtquiztan zöñinaca zumaz ̈
cjiskattaz ̈cjequicḧa”. Jalla nuz ̈cjicḧa 
cjijrta Yooz takuqui. 9 Jalla nizẗiquiztan 
jakziltat Jesucristuzq̈uin kuz tjaacḧaja, 
jalla niiqui Abrahamzẗan zuma 
cjiskattaz ̈cjesacḧa.

10 Jakzilta zöñinacat Yooz yujcquiz 
zuma cjisjapa, Moisés liiquiz kuz 
tjaacḧaja jalla ninacaqui Yooziz ̈
castictaz ̈cjequicḧa. Cjijrta Yooz 
takuqui tuz ̈cjicḧa: “Jakziltat tjapa 

Moisés liiquiz mantitanac jaru ana 
zumpacha kamcḧaja, jalla ninacaqui 
Yooziz ̈castictaz ̈cjequicḧa”. 11 Anaz ̈
jecmi Moisés lii jaru zumpacha kami 
atasacḧa. Jalla nizẗiquiztan Moisés 
liiquiz kuz tjaatiquiztan anaz ̈jecmi 
Yooz yujcquiziqui zuma cjisnasacḧa. 
Kjanapachacḧa nii razunaqui. Cjijrta 
Yooz takuqui tuz ̈cjicḧa: “Jakziltat 
Yoozquin kuz tjaatiquiztan Yooz 
yujcquiz zuma cjisnacḧaja, jalla niiqui 
Yooztan kamaquicḧa”. 12 Pero Moisés 
lii jaru kamcan, Yoozquin kuz tjaazqui 
ana walcḧa. Moisés lii puntuquiztan 
Yooz takuqui tuz ̈chicḧa: “Jakziltat 
Moisés lii jaru kamcḧaja, jalla niiqui 
nii lii jaru kamtiquiztan Yooztan 
kamaquicḧa”.

13 Pero anaz ̈jecmi nii lii jaru 
zumpacha kamasacḧa. Jalla 
nizẗiquiztan tjapa zöñinacaqui 
Yooziz ̈castictaz ̈waquizicḧa. Pero 
Jesucristuqui ucḧum liwriichicḧa, 
Yooziz ̈ana casticta cjeyajo. 
Jesucristupacha ucḧum cuntiquiztan 
casticta cjissicḧa. Cjijrta Yooz takuqui 
tuz ̈cjicḧa: “Jakziltat cruzquiz 
ticznacḧaja, jalla niiqui tjeezä, Yooziz ̈
castictaz,̈ jalla nii”. 14 Jesucristuqui 
yekja wajtchiz zöñinacz ̈cuntiquiztan 
zakaz casticta cjissicḧa, ninaca 
Abrahamzẗan Yooz yujcquiz zuma 
cjiskatzjapa. Nizäza Jesucristuzq̈uin 
kuz tjaachiz ̈cjen Yoozqui tjapa 
ucḧum kuznacquiz niiz ̈Espíritu Santo 
luzkatchicḧa, niiz ̈tuquita chiita 
takucama.

MOISES LII PUNTU
15 Jilanaca, cullaquinaca, tsjii 

puntul chiyacḧa. Tiiz ̈nonzn̈a. Tsjii 
zuma legali acuerduquiz luzta, nizäza 
jiliriz ̈sillta, jalla nii documentuqui 
ana wira campiyasacḧa, nizäza ana 
nekz yapasacḧa, jiliri sillta jaru. 
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16 Anziqui tii puntul chiyacḧa. Yoozqui 
taku tjaachicḧa Abrahamzq̈uizimi 
niiz ̈majchquizimi. Yooz takuqui anaz ̈
cjicḧa, “Majchmaatinaczq̈uizimi”, 
cjicanaqui. Anaz ̈wacchi zöñinacz ̈
puntuquiztan chiicḧa. Antiz tsjii 
zöñz ̈puntuquiztankaz chiichicḧa. 
Jalla nii zöñicḧa Cristuqui. 17 Jalla 
tuz ̈chiyucḧa: Yoozqui Abrahamzq̈uiz 
taku tjaachicḧa. Nekztan pusi patac 
quinsa tuncan watanacquiztan Yoozqui 
Moisesquiz niiz ̈lii tjaachicḧa. Jalla 
nii wiruñ tjaata liiqui nii tuquita 
Abrahamzq̈uiz tjaata taku anapanz ̈
ana walkatasacḧa. 18 Moisés lii jaru 
kamchiz ̈cjen Yooz zumanaca tanzẗaz ̈
cjitasaz ̈niiqui, jalla nizẗiquiztan 
Yooziz ̈Abrahamzq̈uiz tjaata taku 
anaz ̈waltasacḧa. Pero panz ̈walcḧa. 
Yoozqui Abrahamzq̈uiz nuzükaz taku 
tjaachicḧa, zöñinaca liwriizjapa.

19 Jalla nizẗiquiztan, ¿cḧjuljapat 
Moisés lii sirwiya? Jalla tuzücḧa. 
Moisesquiz nii liiqui tjaatatacḧa, 
zöñinacz ̈ujnaca tjeezjapa. Nizäza 
nii liiqui walatcḧa, Jesucristuz ̈
tjonzcama. Jesucristuqui Abrahamz ̈
majchmaatquiztan tjonñicḧa. Nizäza 
niiz ̈puntuquiztan chiicḧa nii Yooziz ̈
Abrahamzq̈uiz tjaata takuqui. Yoozqui 
anjilanaca cuchanzq̈uichicḧa, niiz ̈
lii Moisesquiz tjaazjapa. Nekztan 
Moisesqui parti zöñinaczq̈uiz Yooz 
mantitanaca tjaajinchicḧa. 20 Moisesqui 
nii liizẗan zöñinaczq̈uiz mantichicḧa, 
zöñinaca nii lii cumplajo. Pero Yoozqui 
niiz ̈persun tjaata taku cumplichicḧa. 
Yooz alaja cumplichicḧa.

21 Jalla nizẗiquiztan, ¿kjaz ̈cjii? 
¿Moisés liiqui Yooziz ̈tjaata tawk 
quintra cjesaya? Anapanz ̈cjesacḧa. 
Anaz ̈jecmi Moisés lii jaru zumpacha 
kamasacḧa, Yooztan wiñaya 
kamzjapa. Jalla nii lii jaru zöñinaca 
kamtasaz ̈niiqui, Yooz yujcquiz zuma 

cjitasacḧa, nii lii jaru kamtiquiztan. 
22 Pero cjijrta Yooz takuqui tuz ̈cjicḧa: 

“Tjapa zöñinacaqui uj paachiz ̈cjen 
castictaz ̈cjequicḧa”. Jalla nuz ̈cjenami, 
Jesucristuzq̈uin kuz tjaañi zöñinacaqui 
Yooziz ̈tjaata taku tanznasacḧa, ana 
casticta cjisjapa, Yooztan wiñaya 
kamzjapa.

23 Ima Jesucristuz ̈puntuquiztan 
zizcan ucḧumqui Moisés lii 
mantuquiz zëlatcḧa. Nizäza nuz ̈
zëjlchincḧumtacḧa Jesucristuzq̈uin kuz 
tjaazcama. 24 Jalla nizẗiquiztan Moisés 
lii mantuquiz zëlatcḧa ucḧumqui, 
Jesucristuz ̈tjonzcama. Nekztan 
Jesucristuzq̈uin kuz tjaatiquiztan Yooz 
yujcquiz zuma cjissincḧumcḧa, nizäza 
ana ujchiz. 25 Anziqui zöñinacaqui 
Jesucristuz ̈puntuquiztan zizasacḧa. 
Jalla nizẗiquiztan ucḧumnacqui Moisés 
lii mantuquiz zëjlzqui zërzẗacḧa.

26 Jesucristuzq̈uin kuz tjaatiquiztan 
tjapa ancḧucqui Yooz partiquiz 
zëjlcḧa, Yooz maatinaccḧuccḧa. 
27 Jakziltat Jesucristuzẗan tsjii kuzziz 
cjiscu bautista cjecḧaja, jalla niiqui 
Cristuz ̈partiquiz cjissicḧa. Nizäza 
ew kamañchiz cjissa. 28 Cristuz ̈
partiquiz zëjlcan, anaz ̈taka 
taka zëjlcḧa. Judío zöñinacami, 
yekja wajtchiz zöñinacami, zöñz ̈
mantuquiz zëjlñi zöñinacami, ana 
zöñz ̈mantuquiz zëjlñi zöñinacami, 
luctakami, maatakami, jalla tjapa 
zöñinacaqui Jesucristuz ̈partiquiz 
zëjlcan Yooz yujcquiz tsjii parijucḧa. 
Nizäza tsjii takquizkazza. 29 Nizäza 
Cristuz ̈partiquiz zëlaquiz ̈niiqui, 
ancḧucqui Abrahamz ̈ultim lijitum 
majchmaatinaccḧuccḧa. Nizäza 
ancḧucqui Abrahamz ̈lijitum majch 
maatinacazl̈aj niiqui, ancḧucqui 
Yooziz ̈Abrahamzq̈uiz tjaata taku tsjii 
irinsazẗakaz tanznaquicḧa, Yooztan 
wiñaya kamzjapa.
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UCḦUMNACAQUI YOOZ 
MAATICḦUMCḦA

4 �1 Nii irinsa puntu tii zakaz chiiz 
pecucḧa. Tsjii irinsa tanzñi 

ocjalaqui zöñi pajkzcama anaz ̈irinsa 
tanznasacḧa. Ocjala cjicanaqui nii 
famillzq̈uiz piyunazẗakaz kamcḧa. 
Pajkzc̈u, nekztan tjapa nii famillz ̈
cusasanaca niizẗacama zëlaquicḧa. 
2 Nii ocjalaqui famillz ̈mantuquiz tjiizẗa 
zëjlcḧa, nizäza niiz ̈irinsaqui yekja 
zöñzq̈uiz cwitizïnajo cumpjiitacḧa, 
irinsa tanz oracama. 3 Jalla nizẗa 
iratacḧa ucḧumnacaqui. Tuquiqui 
ucḧumqui ocjalazẗakaz kamcanaqui 
zöñiz ̈pinsita jarukaz kamatcḧa. 4 Yooziz ̈
pinsita timpu irantizc̈u Yoozqui niiz ̈
Majch cuchanzq̈uichicḧa. Nekztan 
tsjaa maatakquiztan majttatacḧa, 
nizäza Moisés lii mantuquiz zëlatcḧa. 
5 Jalla nuz ̈Yoozqui niiz ̈persun Majch 
cuchanzq̈uichicḧa ucḧumnaca Moisés 
lii mantuquiztan liwriizjapa, nizäza 
Yooz maati cunta cjisjapa.

6 Ancḧucaz ̈Yooz maati cjicanaqui 
Yoozqui niiz ̈Majch Espíritu Santo 
ancḧuca kuzquiz cuchanzq̈uichicḧa. 
Espíritu Santuqui ancḧuca kuzquiz 
Yooz Ejpzq̈uin cjuñzkatcḧa, “Wejt Tata” 
cjican. 7 Jalla nizẗiquiztan Yooz cjen 
ancḧucqui Moisés lii mantuquiz anaz ̈
iya zëjlcḧa. Yooz maati cjican, Yooz 
tjaata irinsa tanznaquicḧa.

PABLUQUI CRIICHI ZÖÑINACZQ̈UIZ 
ANCHA CJUÑCḦA

8 Tuqui ancḧucqui werar Yooz 
anaz ̈pajatcḧa. Antiz zöñiz ̈pinsita 
yooznacz ̈mantuquizkaz zëlatcḧa. Nii 
yooznacaqui anaz ̈ultimu Yoozza, 
zöñiz ̈pinsitiquiztankazza. 9 Anziqui 
ancḧucqui werar Yooz pajcḧa. 
Primiraqui Yoozqui ancḧuc maati 
cunta pajchicḧa. Jalla nuz ̈Yooz maati 

cunta cjiscu, ¿kjaz ̈ancḧucqui zöñiz ̈
pinsita yooznacquin wilta cutasajo? 
¿Nii yooznacz ̈mantuquiz wilta cjis 
pecjo? Nii yooznacaqui ana azzizza; 
nizäza inakazza. 10 Ancḧucqui tirapan 
tjuñinaczq̈uizimi jiiznaczq̈uizimi 
oranaczq̈uizimi watanaczq̈uizimi 
rispitiñcḧuccḧa. Jalla nizẗa rispitzqui 
anaz ̈waquizicḧa. 11 Jalla nuz ̈rispitan 
wejtla ancḧucaquiz tjaajinzqui 
inapankaj cjicḧani. Jalla niil 
jiwjatucḧa.

12 Jilanaca, cullaquinaca, 
ancḧucaquiz rocucḧa, wejrzẗapachaz ̈
cjissaja, Moisés lii mantuquiztan 
liwriita, jalla nizẗa. Wejrqui 
ancḧuc yekja wajtchiz zöñizẗakaz 
cjissincḧa judío cuzturumpinaca 
ana paazc̈u. Ancḧucqui wejr zuma 
risiwchincḧuccḧa, ana cḧjul wejt 
quintra kjaz ̈cjiscu. 13 Ancḧucqui 
zizza, primeraqui wejr laacjichiz ̈cjen 
ancḧucatan kamchincḧa. Nizäza 
ancḧucatan kamcan, liwriiñi Yooz 
puntu paljaychincḧa. Jalla nii zizza 
ancḧucqui. 14 Jalla nii cona laacjitaqui 
wejttajapa tsjii pruebatacḧa. Jalla 
nizẗa weriz ̈laacjitiquiztan ancḧucqui 
ana wejr iñarchincḧuccḧa, nizäza wejr 
ana jakjurpayz pecchincḧuccḧa. Antiz 
wejr ancha zuma risiwchincḧuccḧa, 
tsjii Yooz cuchanzq̈uita anjilazẗakaz. 
Nizäza Jesucristuzẗakaz wejr zuma 
risiwchincḧuccḧa. 15 Weriz ̈ancḧucatan 
kamchiz ̈cjen ancḧucqui zuma cuntintu 
sintichincḧuccḧa. Jaziqui ancḧucaquiz, 
¿kjazẗ cjisjo? Wejrqui declarucḧa, 
ancḧucatan kamcan, ancḧucqui 
attasaz ̈niiqui, persun cḧjujcquimi 
leczc̈u wejtquiz tjaatasacḧa. 16 Wejrqui 
ancḧucaquiz werar razunanaca 
chiichincḧa. Jalla nuz ̈chiitiquiztan, 
¿ancḧucqui wejt quintra cjissincḧucjo?

17 Nii ana werar razuna chiiñi 
zöñinacaqui ancḧuc anchaz ̈
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importaycḧa. Jalla nuz ̈importaycan 
ninacaqui ancḧuc ana zuma cjiskatz 
peccḧa. Wejtnacaquiztan takskatz 
peccḧa, ninacz ̈partiquiz cjisjapa, 
nizäza ninacz ̈honora waytiskatzjapa. 
18 Tsjii zöñiqui yekja zöñzq̈uiz tsjan 
zuma kamañchiz cjiskatz pecasacḧa. 
Jalla nuz ̈peccanaqui nii zöñzq̈uiz 
ancha importayasacḧa. Jalla nizẗa 
importayzqui ancha zumacḧa. Tjapa 
zöñinacaqui ancḧucaquiz nizẗaj 
paala. Anacḧa wejrkaz, ancḧucatan 
kamcanaqui, ancḧuc importayz 
waquizicḧa. 19 Zuma jilanaca, 
cullaquinaca, ancḧucaltajapa wilta 
wejt kuzquiz ancha cjuñucḧa. Nizäza 
wejrqui ancḧucaltajapa tiral cjuñacḧa 
ancḧucaz ̈Cristuz ̈kamañchiz zuma 
kamzcama. 20 Wejrqui ancḧucatan 
chical zëjlz pecucḧa. Jalla nuz ̈
ancḧucatan zëjltasaz ̈niiqui, jucant 
zuma carinchiz razuna chiizïntasacḧa. 
Ancḧuca quintu nonzc̈u wejrqui kuz 
turwayskatchincḧa.

ABRAHAMZ ̈MAATIZ ̈PUNTU
21 Ancḧucqui Moisés lii mantuquiz 

kamz pecñinaca, ¿nii lii mantuquiz 
kamzqui ana intintiya? 22 Cjijrta 
Yooz takuqui tuz ̈cjicḧa: Abrahamqui 
pucultan majchnacchizza. Tsjiiqui 
Abrahamz ̈mantita piyunaz ̈majttacḧa. 
Tsjiizti Abrahamz ̈zalzẗa tjunaz ̈
majttacḧa. 23 Piyunaz ̈majtta majchqui 
zöñiz ̈pinsita kuzcama majttatacḧa. 
Tjunaz ̈majtta majchzti Yooz tjaata 
tawk jaru majttatacḧa. 24 Nii pucultan 
maatakquiztan tuz ̈cjicḧa. Yoozqui 
pizc wilta taku tjaachicḧa. Tsjiiqui 
Sinaí cjita curquiz Yoozqui Moisesquiz 
mantita lii tjaachicḧa. Jakziltat 
nii lii mantuquiz zëjlcḧaja, jalla 
niiqui nii lii jaru kamstancḧa. Tsjaa 
maatakquiztan nii puntu cjicḧa. Naa 
maatakaqui Agar cjititacḧa. 25 Agar 

cjitiquiztan Sinaí curu cjicḧa. Sinaí 
curuqui Arabia yokquin zëjlcḧa. 
Sinaí curquiztan Jerusalén watja 
cjicḧa. Jerusalén wajtchiz zöñinacami, 
nizäza tjapa judío zöñinacami Moisés 
lii mantuquiz zëjlcḧa. 26 Ucḧumzti 
anaz ̈Moisés lii mantuquiz zëjlcḧa. 
Yooziz ̈liwriitiquiztan ultim arajpach 
Jerusalén wajtchiz zöñinaccḧumcḧa. 
Jalla nii Jerusalenqui Yooz watjacḧa.

27 Cjijrta Yooz takuqui tuz ̈cjicḧa:
“Ana majtñi maataka, cuntintuz ̈

cjee. Majtz sufris ana pajzc̈umi, 
alto tawkzẗan Yooztajapa honora 
waytila. Ecta maatakaqui jucant 
majchmaatinacchiz cjequicḧa 
ana ecta maatakquiztan”.

28 Jilanaca, cullaquinaca, jaziqui 
ucḧumqui Yooz tjaata tawk jaru 
Yooz maatinaccḧumcḧa, Isaac cjita 
zöñizẗakaz. 29 Abrahamz ̈pucultan 
majchnaczq̈uiz tizẗa watchicḧa. Nii 
zöñiz ̈kuzquiztan pinsita majttaqui 
quintratacḧa nii Yooz Espíritu Santuz ̈
cjen majtta majchjapa. Anzimi nizẗa 
iratazakazza. 30 Cjijrta Yooz takuqui 
tuz ̈cjicḧa: “Naa piyuni majchtanpacha 
chjatkata. Naa piyunaz ̈majtta 
majchqui anaz ̈irinsa tanznaquicḧa. 
Antiz zalzẗa tjunaz ̈majtta majch, jalla 
niikaz irinsa tanznaquicḧa”. 31 Jilanaca, 
cullaquinaca, ucḧumqui anacḧa naa 
piyunaz ̈majtta maatinacazẗakazqui. 
Antiz zalzẗa tjunaz ̈majtta 
maatinacazẗakazcḧumcḧa. Ucḧumqui 
lijitum Yooz maatinaccḧumcḧa.

LIWRIIZ PUNTU PALJAYTA

5 �1 Jesucristuqui ucḧum 
liwriichicḧa, Moisés lii mantuquiz 

ana iya kamzjapa. Jesucristuzq̈uiz tjup 
kuzziz cjee. Anacḧa nii lii mantuquiz 
iya kamzqui.

2 Wejr Pabluqui ancḧucaquiz 
cjiwcḧa, ancḧucqui judío chimpu 
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cuzturumpi jaru paaquiz ̈niiqui, jalla 
nizẗiquiztan ancḧucaltajapa Cristuqui 
inakaz cjequicḧa. 3 Wejrqui tii puntu 
ticlarucḧa, jakziltat Yooz yujcquiz ana 
ujchiz cjisjapa Moisés lii jaru persuna 
chimpuskatcḧaja, jalla niiqui tjapa 
nii lii mantitanaca cumplistancḧa. 
4 Ancḧucqui Moisés lii jaru Yooz 
yujcquiz ana ujchiz cjis peccḧaj niiqui, 
Cristuzq̈uiztan persunpachaz ̈taksa. 
Nizäza liwriiñi Yooz kamañquiztan 
persunpachaz ̈taksa. 5 Yooz Espíritu 
Santuz ̈cjen, nizäza Jesucristuzq̈uiz 
kuz tjaachiz ̈cjen, ucḧumqui Yooz 
yujcquiz ana ujchiz nizäza zuma 
kamañchiz, jalla nii tjapa kuztan 
tjewzä. 6 Jesucristuz ̈partiquiz zëjlcan 
zöñinacaqui tsjii parijucḧa. Judío 
chimpuchiz cjenami ana judío 
chimpuchiz cjenami anaz ̈importicḧa. 
Antiz Jesucristuzq̈uiz kuz tjaaz 
importicḧa. Nizäza kuz tjaazc̈u zuma 
munaziñi kuzziz cjis importicḧa.

7 Ancḧucqui zumaz ̈kamatcḧa. 
Jalla nuz ̈zuma kaman, ¿ject ancḧuc 
atajchejo werar tjaajintanaca ana 
cazjapajo? 8 Jalla nii atajñiqui 
anacḧa Yoozquiztan. Yoozqui ancḧuc 
kjawzicḧa, liwriita cjisjapa. 9 Jaknuzẗ 
tsjii zkoluc liwatura tjapa tanti maza 
tamkatcḧaja, jalla nizẗa irata zkoluc 
ana zuma tjaajiñinacaqui tjapa ancḧuc 
tsjii kjutñi chjichasacḧa. 10 Jesucristo 
Jiliriz ̈cjen wejrqui ancḧucaquiztan 
anal kuz turwayskatucḧa. 
Ultimquiziqui jaknuzẗ wejrqui Yoozta 
kamañ puntu pinsucḧaja, jalla 
nuzüzakaz ancḧucqui Yoozta kamañ 
puntu pinsaquicḧa. Nizäza jakziltat 
ancḧuca kuz turwayskatcḧaja, jalla 
niiqui casticta cjequicḧa, jakziltapirimi.

11 Jilanaca, cullaquinaca, tuquiqui 
ima Jesucristuzq̈uiz kuz tjaacan, 
wejrqui tjaajinchincḧa, judío 
chimpuchiz ana zëlaquiz ̈niiqui, 

Yooz yujcquiziqui anapanz ̈zuma 
zëlasacḧa. Jalla nuz ̈tira tjaajintasaz ̈
niiqui, ¿kjazẗiquiztan wejt quintra 
ancha tanjo? Jalla nuz ̈tjaajintasaz ̈
niiqui, Jesucristuz ̈ticz puntuquiztan 
tjaajincanpacha ana wejt quintra 
tanasacḧa. Pero jalla nizẗa ana 
tjaajinchincḧa. 12 Ancḧuca kuz 
turwayskatñinacaqui persun janchej 
pootpootzl̈a.

13 Jilanaca, cullaquinaca, Yoozqui 
ancḧuc kjawzicḧa Moisés liiquiztan 
liwriita cjisjapa. Jalla nuz ̈liwriita 
cjican, anaz ̈persun kuzcamakaz kamz 
waquizicḧa. Antiz zuma munazican 
porapat yanaparassa. 14 “Jaknuzẗ 
persunpachquiz zuma okzaja, jalla 
nizẗa irata parti zöñinaczq̈uiz zuma 
okzpancḧa”. Jalla nuz ̈kamcan tjapa 
Moisés liiqui cumplissa. 15 Pero 
ancḧucqui porapat chjaawjwasaquiz ̈
niiqui, nizäza porapat chaasaquiz ̈
niiqui, jalla nizẗiquiztan tsjiimi tsjiimi 
aksnaquicḧa.

ESPIRITU SANTUZ ̈IRPITA KAMZ
16 Wejrqui cjiwcḧa, ancḧucqui Yooz 

Espíritu Santuz ̈irpita kama. Nekztan 
persun ana zum kuzquiz pectanac 
jaru ana kamaquicḧa. 17 Nii ana zum 
kamañaqui Espíritu Santuz ̈pecta 
kamañ quintracḧa. Nizäza Espíritu 
Santuz ̈pecta kamañaqui nii ana zum 
kamañ quintracḧa. Nii pizc kamañaqui 
anacḧa tsjiikazqui, antiz pisc punta 
kamañacḧa, zuma kamaña, ana zuma 
kamaña, jalla nii. Jalla nizẗiquiztan 
nii ana zuma kamaña pecñi kuzqui 
ancḧuc atajcḧa zuma kamañ jaru ana 
kamzjapa. 18 Pero ancḧucqui Espíritu 
Santuz ̈irpitaz ̈cjequiz ̈niiqui, anacḧa lii 
mantuquiz zëjlzqui.

19 Nii ana zuma kamaña pecñi kuzqui 
jalla tizẗa paaz peccḧa: adulterio paaz, 
yekja maatakzẗan yekja luctakzẗan ana 
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wali paaz, azzucanaca paaz, 20 zöñiz ̈
paata yooznaczq̈uiz sirwiz, zöñz ̈quintra 
laykiz paaz, zöñz ̈quintra chuchas, 
zöñzẗan chaas, iñiziz, cḧjaawjkatas, 
persun kuzcamapankaz paaz, taka 
taka cjiyas, tsjii partiquiztan tsjii 
partiquiztan quintras, 21 zmaz, zöñi 
conz, licz, ana wira wali pjijsta 
paaz, jalla nizẗa ana zumanaca paaz 
peccḧa nii ana zuma kamaña pecñi 
kuzqui. Tuquiqui wejrqui ancḧucaquiz 
chiizïnchincḧa, ana nizẗa paazjapa. 
Wilta ancḧucaquiz chiizïnucḧa, anapan 
nizẗanaca paaz waquizicḧa. Jalla 
nizẗa paañi zöñinacaqui werar Yooz 
mantuquiz ana zëjlcḧa.

22 Espíritu Santuz ̈kamañ jaru 
kamcan, jalla tizẗanaca paasa: zuma 
munaziz, cuntintu cjis, llan kuzziz 
cjis, pazinziz kuzziz cjis, okzñi kuzziz 
cjis, zumanaca paaz, lijituma kamz, 
23 humilde kuzziz cjis, ana zuma pecñi 
kuz persun kuzquiz ewjaz. Jalla nii 
zuma paatanacaqui anapancḧa lii 
quintraqui. 24 Nizäza jakziltat Cristuz ̈
partiquiz zëjlcḧaja, jalla ninacaqui nii 
ana zuma paaz pecñi kuz mantuquiz 
ana kamz waquizicḧa. Nii ana zuma 
pecñi kuzquiztan ticzi zöñizẗakazza. 
Nizäza nii ana zuma pinsitanac jaru 
ana kamz waquizicḧa. 25 Ucḧumqui 
Espíritu Santuz ̈cjen liwriitazl̈aja 
nizäza ew kamañchizlaja, jalla 
nizẗiquiztan ucḧumqui Espíritu Santuz ̈
cjen nii zuma kamañ jaru pan kama.

26 Jalla nii zuma kamañ jaru 
kamcan ucḧumqui ana mitarazi 
kuzziz cjistancḧa. Nizäza ana zäwjwa 
zjijcanñi kuzziz cjistancḧa. Nizäza anaz ̈
porapat zmazastanqui.

PORAPAT YANAPARAS 
WAQUIZICḦA

6 �1 Jilanaca, cullaquinaca, yekjap 
ancḧucqui Espíritu Santuz ̈

kamañchiz kamiñcḧuccḧa. Jaziqui 
ancḧucqui tsjii criichi zöñi uj 
paañipacha cheraquiz ̈niiqui, zuma 
kuztan chiizïnaquicḧa, nii uj paañi 
zöñi wilta zuma kamañchiz cjeyajo. 
Nizäza ancḧucqui persun kuzqui 
zuma cwitaza, ujquiz ana tjojtsjapa. 
2 Pruebanacaz ̈watan, ancḧucqui 
porapat kuzzassa. Jalla nuz ̈kamcan 
ancḧucqui Cristuz ̈lii cumplicḧa, zuma 
munaziz, jalla nii. 3 Jakziltat persun 
puntuquiztan mit kuzziz “Wejrqui 
zumtcḧa” cjican pinsacḧaja, jalla niiqui 
persunpacha incallcḧa. Anaz ̈zumacḧa 
niiqui. 4 Zapa mayni persun kamtanaca 
tantiistancḧa, zuma ana zuma kamta, 
jalla nii. Jakziltat zuma kamchizl̈aj 
niiqui, cuntintuz ̈cjesacḧa, persuna 
zuma kamtaz ̈cjen. Criichi zöñinacaqui 
yekja zöñz ̈kamaña iñarzc̈u, anaz ̈
mitarazi kuzziz cjis waquizicḧa, 

“Wejrqui jucant zuma kamañchiztcḧa” 
cjican. 5 Ultimquiziqui zapa mayni 
persun kamañquiztan jama Yooziz ̈
tantiitaz ̈cjequicḧa.

6 Yooz puntu tjaajinta zöñiqui persun 
cusasanacquiztan tjaaz waquizicḧa 
Yooz puntu tjaajiñinaczq̈uiz.

7 Ancḧucqui persun kuzquizpacha 
anacḧa incallzqui. Yoozquiztan ana 
atipasacḧa. Jaknuzẗ tsjii zöñi kamcḧaja, 
jalla niit jama pjalzẗaz ̈cjequicḧa. 
8 Jakziltat persun kuzcamakaz 
kamcḧaja, jalla niiqui niiz ̈ana zuma 
kamtiquiztan castictaz ̈cjequicḧa. 
Nizäza jakziltat Espíritu Santuz ̈
kamañ jaru kamcḧaja, jalla niiqui 
Espíritu Santuz ̈cjen Yooztan wiñayaz ̈
kamaquicḧa. 9 Ucḧumqui zumanaca 
paazjapa tjurtila. Ultimquiziqui pactaz ̈
cjequicḧa, ana jaytasaz ̈niiqui. 10 Jalla 
nizẗiquiztan cḧjulora zumanaca payi 
atchucaz ̈cjequiz ̈niiqui, ucḧumqui zumaz ̈
paala tjapa zöñinaczq̈uizimi. Criichi 
mazinaczq̈uizimi jucant zuma paala.
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Z̈ERZ TAKUNACA
11 Anziqui wejt persun kjarzẗan 

cjijrzc̈ucḧa. Tii pajk litranaca chera. 
12 Tsjii zöñinacaqui ancḧuc judío 
chimpuchiz cjiskatz peccḧa. Jalla 
ninacaqui nuz ̈peccḧa, parti zöñinacz ̈
kuz wali cjiskatzjapa, nizäza parti 
zöñinacaz ̈ninaczj̈apa ana quintra 
cjisjapa. Cristuqui cruzquiz ticzicḧa 
ucḧumnaca liwriizjapa, judíuz ̈irata 
ana chimputa cjenami. 13 Pero nii 
chimputa zöñinacapacha Moisés 
lii jaru ana zumpacha kamcḧa. 
Ninacaqui ancḧuc chimpuchiz 
cjiskatz peccḧa, ancḧuca janchiquiz 
chimpuchiz cjen persun incantiñi 
kuzziz cjisjapa. 14 Wejrqui anacḧa 
cḧjulquiztanami incantiñi kuzziztqui. 
Jesucristo Jiliriz ̈ucḧum laycu 
ticziquiztan, jalla nekztankazza 
wejrqui incantiñi kuzziztqui. 
Jesucristuz ̈ticziz ̈cjen wejrqui 
liwriitacḧa. Jalla nizẗiquiztan tii 
muntuquiz zëjlñinacaqui anaz ̈wejr 

ancha importayucḧa. Ninaczq̈uiztan 
ticzi zöñizẗakaztcḧa wejrqui. 
15 Jesucristuz ̈partiquiz zëjlcan, judío 
chimpuchiz cjisqui anaz ̈importicḧa, 
nizäza ana chimpuchiz cjismi ana 
zakaz importicḧa. Ew kamañchiz 
cjisqui jalla niikaz importicḧa. 
16 Jakziltat ew lii kamañ jaru 
kamcḧaja, jalla ninacaqui ultim 
werar Yooz partir zöñinacacḧa. Jalla 
ninaczẗan Yooztan zumaj cjila, nizäza 
Yoozqui ninaczq̈uiz okzl̈a.

17 Tekztan nawjcchuc tii 
puntunacquiztan ana jecmi wejtquiz 
molestila. Jesucristo Jilirzẗajapa 
kamchiz ̈cjen wejt janchiquiz 
chjojrinaca zejlcḧa. Nii chjojrinaca 
kjanapachaz ̈tjeezä, “Wejrtcḧa 
Jesucristuz ̈partiquiztqui”, jalla nii. 
Anzcama nii chjojrinacaqui wejt 
janchiquiz cherchucacḧa.

18 Jilanaca, cullaquinaca, ucḧum 
Jesucristo Jiliriqui ancḧuca kuznaca 
walikaj cjiskatla. Jalla nuzöj cjila. 
Amén. 
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